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ARMANDO PÁEZ VÁZQUEZ

And. De la Cantera  #5042 Col. Villa Dorada        

Monterrey, N.L.  C.P. 64360

                    Email: apv850215@hotmail.com
Tel. 8675-9417   Cel. 044-811-238-59-29

	Objetivos Profesionales
                 


Ser Líder en el puesto en el que se me asigne,  buscando aportar soluciones, aprovechando las experiencias adquiridas en mi preparación académica y laboral. 

	Cualidades


Innovador, creativo, visionario, capto rápidamente patrones y relaciones. En los problemas y asignaciones frecuentemente surgen nuevas teorías e ideas para resolverlas, buscando la eficiencia. Me gusta trabajar en equipo.

Quiero impactar al mundo 
	Idiomas


Ingles  80%
	Informática


 Word, Power Point, Excel, Internet, 
Sound Forge, Acid Pro, Nuendo,

	Formación Académica


Preparatoria # 3 

Universidad Autónoma de Nuevo León

1999 – 2001

Centro de Idiomas de la Escuela Normal Superior “Prof. Moisés Sáenz Garza” 
Universidad Autónoma de Nuevo León

Facultad de Filosofía y Letras 

Licenciatura en Lingüística Aplicada con énfasis en Traducción
2002 – 2007

Universidad Autónoma de Nuevo León

Facultad de Filosofía y Letras 

Diplomado de Arte Dramático

2007-2009
	Formación Complementaria


**Talleres de Doblaje 

FONEMA ESTUDIO, Diavolo Sounds. TALLER DE DOBLAJE MODULO 1 Y 2

“Humberto Vélez (primera voz de Homero Simpson)” (Diploma)

TALLER DE DOBLAJE instructor Gerardo Reyero (Diploma)

TALLER DE DOBLAJE instructor Patricia Acevedo (Diploma)

 TALLER DE DOBLAJE instructor Jorge Órnelas (Diploma)
ATIMAC XXII Seminario de Educación Continua “De la teoría a la práctica” Monterrey, N.L.

ATIMAC XXIII Seminario de Educación Continua “Quien mal escribe, mal traduce”

Facultad de Filosofía y Letras Coloquio: Trayectoria de una investigación sociolingüística: El habla de Monterrey llega a la WEB

Cambridge University Press Seminario Académico Methodology and the Teaching of Speaking and Facilitating Writing in the Foreign Language Classroom

ATIMAC XI Foro de Primavera “Se puede vivir de la traducción”

Estrategias para sobrevivir en el mercado laboral

ATIMAC XXIV Seminario de Educación Continua

“Traductores somos…”

ATIMAC XII Foro Didáctico

De la traducción a la interpretación. Transición suave o aterrizaje forzoso

XIV Congreso Internacional de la Asociación de Lingüística y Filología de América Latina, ALFAL

XIV Foro Didáctico “Competitividad” (ATIMAC)

	Experiencia


**Obras de teatro

* FESTIVAL DE TEATRO DÉCIMA EDICIÓN en la obra “LA FURIA DE LOS MANSOS”

*El Rey Mono contra el Demonio de Hueso Blanco

*XIX ENCUENTRO ESTATAL DE TEATRO NUEVO LEÓN  “Proyecto 03/21: El Despertar de la Primavera”
*XX ENCUENTRO ESTATAL DE TEATRO NUEVO LEÓN “Hidalgo El Sol y el Dedo”
* FESTIVAL DE TEATRO DÉCIMA NUEVO LEÓN en la obra “Pueblo rechazado”
*A nivel nacional y regional:

  Jingles

  Locución

  Institucional

* Extra, º”

*Traducciones Textos de Municipios para el Forum Universal de las Culturas 2007

  Trípticos e Historias
*Facultad de Ingeniería Civil

  Servicio Social CAADI

  Apoyando a las maestras y al alumnado

	Intereses


Crear, Música, Naturaleza, Meditar, Leer, Fútbol, Caminar
